Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1991. gada 4. oktobra Regula (EEK) Nr. 2943/91, ar ko nosaka sīki izstrādātas normas, kuras piemēro mīksto kviešu maizes cepšanai bezmaksas piegādei Albānijai, kā paredzēts Padomes Regulā (EEK) Nr. 2938/91

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1991.gada 1.oktobra Regulu (EEK) Nr. 2938/91 par operatīvu pasākumu konkrētu lauksaimniecības produktu bezmaksas piegādei Albānijai1,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2727/75 par labības tirgus kopējo organizāciju 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3653/90 3, un jo īpaši tās 7. panta 4. punktu,
ņemot vērā Padomes 1985. gada 11. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1676/85 par norēķinu vienības vērtību un kopējā lauksaimniecības politikā piemērojamām konversijas likmēm 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 843/915, un jo īpaši tās 2. panta 4. punktu,
ņemot vērā, ka Padomes Regula (EEK) Nr. 2938/91 paredz operatīvu pasākumu jo īpaši attiecībā uz mīksto kviešu maizes cepšanai piegādi Albānijai, tā kā, lai šo operatīvo pasākumu īstenotu, labības nozarē būtu jānosaka sīki izstrādātas piemērošanas normas, kas jo īpaši paredz šo piegādi piešķirt konkursa kārtībā; tā kā būtu jānosaka kopējas sīki izstrādātas normas uzaicinājumam uz konkursu šā pasākuma nolūkā; 

tā kā sīki izstrādātajās piemērošanas normās būtu arī jāparedz kārtība, kas reglamentē nodrošinājuma iesniegšanu un  kontroli, lai nodrošinātu piegādes darbības pareizu veikšanu; 

tā kā jānosaka konversijas likme, kuru jāizmanto 2. pantā minētajām piegādes izmaksām; tā kā, lai pieeja būtu saskaņotāka un vairāk atbilstīga saimnieciskajai realitātei, kas šīs izmaksas nosaka, būtu jāpiemēro “Eiropas Kopienu Oficiālā Vēstneša” C sērijā publicētais maiņas kurss; 

tā kā produktus, ko pārvalda intervences aģentūras un kas ir paredzēti eksportam, pakļauj Komisijas Regulas (EEK) Nr. 569/886, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1302/917, noteikumiem; tā kā tomēr būtu jāpaplašina minētās regulas pielikums, kurā ir norādīti izdarāmie ieraksti; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
1. Šajā regulā izklāstītās sīki izstrādātās normas piemēro attiecībā uz mīksto kviešu maizes cepšanai bezmaksas piegādi Albānijai, kā paredzēts Regulā (EEK) Nr. 2938/91.
2. Visām piegādēm rīko konkursu attiecībā uz 2. panta 2. punktā noteiktajām piegādes izmaksām. 

2. pants
1. Konkursu organizē attiecībā uz piegādes izmaksām, kas rodas starp intervences noliktavām un noteikto galamērķi. 

2. Šīs izmaksas aptver neiesaiņotu preču vai preču maisos piegādi transportlīdzekļos no intervences aģentūras noliktavas līdz Albānijas jūras ostai, kur šīs preces izkrauj. 

3. pants
Piedalīšanos šajā regulā paredzētajā konkursā ar vienlīdzīgiem noteikumiem piedāvā visām fiziskām personām, kuras ir dalībvalsts pilsoņi un dzīvo Kopienā, vai visām kompānijām, kas ir izveidotas saskaņā ar dalībvalsts likumiem un kuru juridiskā adrese, galvenais birojs vai galvenais uzņēmums atrodas dalībvalstī. 

4. pants
Pretendenti konkursā piedalās, nosūtot attiecīgajai intervences aģentūrai pieteikumu vēstulē vai izmantojot citus rakstiskus telekomunikācijas līdzekļus, kas paredzēti uzaicinājumā piedalīties konkursā. 

5. pants
Piedāvājumiem jāaptver visas 2. panta 2. punktā minētās piegādes izmaksas par partiju vai partiju kopumu, kas uzaicinājumā piedalīties konkursā norādītas attiecīgajam galamērķim. Tās jāizsaka ECU par tonnu. Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 1676/85 2. panta noteikumiem, šo summu pārvērš, izmantojot konversijas likmi, ko piemēro piedāvājumu iesniegšanas beigu datumā un kas ir publicēta “Eiropas Kopienu Oficiālā Vēstneša” C sērijā. 

Piedāvājumi ir derīgi tikai tad, ja tos iesniedz kopā ar 

a) eksporta licences pieteikumu, norādot atsauci uz Regulu (EEK) Nr. 2938/91, kas jāieraksta 22.iedaļā; 

b) pierādījumu par to, ka ir iesniegts konkursa nodrošinājums – ECU 10 par tonnu. 

Piedāvājumi, kas nav iesniegti saskaņā ar šo regulu un uzaicinājumu uz konkursu, nav derīgi. 

Piedāvājumus nevar ne grozīt, ne atsaukt. 

6. pants
1. Attiecīgā intervences aģentūra paziņo Komisijai par piedāvājumiem, kas ir saņemti, visvēlākais, divas stundas pēc piedāvājumu iesniegšanai noteiktā beigu datuma. 

2. Saskaņā ar kārtību, kas noteikta Regulas (EEK) Nr. 2727/75 26. pantā, Komisija nosaka maksimālās piegādes izmaksas katrai partijai vai arī nolemj nepiešķirt piegādes saņemtajiem piedāvājumiem. 

7. pants
1. Intervences aģentūra, cik drīz vien iespējams, paziņo visiem pretendentiem par viņu līdzdalības rezultātiem. Tā ar rakstiskiem telekomunikācijas līdzekļiem nosūta veiksmīgajiem pretendentiem deklarāciju par piešķiršanu. 

2. Ja vairāki pretendenti ir iesnieguši piedāvājumus, kas attiecībā uz vienu un to pašu partiju ir vienādi, intervences aģentūra piegādes piešķir izlozes kārtībā. 

8. pants
Saistībā ar preču pārņemšanu iesniedz nodrošinājumu, kas ir vienāds ar minēto labību iepirkšanas cenu, kura ir pielāgota saskaņā ar ikmēneša pieaugumiem, ko piemēro piedāvājumu iesniegšanas mēnesī, šo cenu palielinot par 10%. 

9. pants
1. Izņemot force majeure gadījumus, veiksmīgais pretendents uzņemas visu ar precēm saistīto risku, jo īpaši zudumus vai bojāšanos piegādes fāzē, kā paredzēts 2. panta 2. punktā. 

2. Ja pārņemšana nosūtīšanas fāzē tiek atlikta sakarā ar apstākļiem, ko veiksmīgais pretendents nevar kontrolēt, Komisija atlīdzina papildu izmaksas, pamatojoties uz attaisnojošiem dokumentiem. 

3. Veiksmīgais pretendents iesniedz Albānijas iestādēm pieteikumu sertifikātam, kas apliecina to, ka nosūtītais daudzums ir pārņemts. 

4. Sīki izstrādātas normas attiecībā uz pārņemšanas sertifikāta piešķiršanu pieņem saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2727/75 26. pantā noteikto kārtību.
5. Piegādes izmaksas atlīdzina attiecībā uz to daudzumu, kas norādīts pārņemšanas sertifikātā, neņemot vērā dabisku svara zudumu. 

10. pants
1. Pirms piedāvājumu iesniegšanas, saskaņojot to ar intervences aģentūru, pretendentu izvēlētas kontroles firmas iekraušanas laikā eksporta ostā un izkraušanas laikā galamērķa ostā paņem piegādāto daudzumu reprezentatīvus paraugus. 

2. Izdevumus par paraugu ņemšanu sedz veiksmīgais pretendents, un paraugi ir pieejami attiecīgajai intervences aģentūrai. 

11. pants
Šajā regulā “galvenā prasība” Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2220/858, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) 3745/899, 20. panta nozīmē ir 

a) piedāvājumu uzturēšana un preču izvešana saistībā ar 5. panta otrās daļas b) apakšpunktā paredzēto nodrošinājumu; 

b) faktiska piešķirto partiju nogāde līdz piegādes fāzei, būtiski neizmainot to kvalitāti, salīdzinājumā ar kvalitāti izvešanas brīdī no intervences noliktavas saistībā ar 9. panta 2.punktā paredzēto nodrošinājumu. 

2. Nodrošinājumu, kas paredzēts 5. panta otrās daļas b) apakšpunktā, atdod atpakaļ, ja 

- piedāvājumu noraida, 

- pretendents preces ir izvedis. 

3. Nodrošinājumu, kas paredzēts 8. pantā, atdod atpakaļ, ja veiksmīgais pretendents ir uzrādījis 9. panta 3. punktā paredzēto pārņemšanas sertifikātu un ir iesniegts pierādījums, ka Albānijas iestādēm piegādāto preču kvalitāte ievērojami neatšķiras no to kvalitātes izvešanas brīdī. Šo pierādījumu iegūst, analizējot šim nolūkam paņemtos paraugus. 

4. Kad veiksmīgais pretendents ir iesniedzis pārņemšanas sertifikātu un uzrādījis dokumentu, kas attiecas uz transportu, viņam atlīdzina piegādes izmaksas. 

12. pants
Regulas (EEK) Nr. 569/88 pielikuma I daļā pēc teikuma “Produkti, ko jāeksportē tādā pašā stāvoklī, kādā tie ir izvesti no intervences noliktavas” pievieno šādu punktu un zemsvītras piezīmi: 

« 106. Komisijas 1991.gada 20.novembra Regula (EEK) Nr. 2943/91, ar ko noteiktas sīki izstrādātas normas, kuras piemēro mīksto kviešu maizes cepšanai bezmaksas piegādei Albānijai, kā paredzēts Padomes Regulā (EEK) Nr. 2938/91 106. 

106 OJ No L 280, 8. 10. 1991, p. 16.” 

13. pants
Saistībā ar 1.pantā paredzēto konkursu, attiecīgās intervences aģentūras vismaz astoņas dienas pirms pirmās daļējā konkursa dienas publicē paziņojumu par konkursu, kurā jo īpaši norāda:  

- papildu klauzulas un nosacījumus, kas ir atbilstīgi šai regulai; 

- galvenās dažādo partiju fizikālās un tehnoloģiskās īpašības, kas reģistrētas intervences aģentūras veiktās iepirkšanas laikā vai pēc tam veiktās pārbaudēs; 

- partijas vai partiju grupas, ar ko piedāvājumam jāsaistās, norādot uzglabātāju vārdus un adreses, kā arī piegādes vietas, uz kurām partijas jānogādā; 

- izvešanas un piegādes termiņus. 

Šo paziņojumu kopā ar grozījumiem, ja tādi ir, nosūta Komisijai līdz pirmā piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām. 

14. pants
Atbilstīgi šai regulai izvesto produktu uzskaites vērtību regulā, ar kuru izsludina konkursu, nosaka ECU par tonnu. Šo vērtību pārvērš valsts valūtā, izmantojot lauksaimniecības konversijas likmi, ko piemēro 1991.gada 1.augustā. 

15. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1991. gada 4.oktobrī.
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